
Die Literaturgattungen
Литературные жанры



das Drama



драма



 die Komödie



комедия



 die Belletristik,
 die Fiction, 

schöne Literatur



беллетристика 
(художественная 
литература)



der Kriminalroman



детектив 



 der Comic



комиксы 



die Lyrik, 
lyrische Dichtung



лирика 



die Sciencefiction



научная фантастика 



 wissenschaftliche 
Werke 



научная литература



 die Abenteuererzählung



приключение 



das Gedicht



стихотворение



der Dramatiker, 
der Schauspieldichter



драматург



der Schriftsteller



писатель 



die Hauptperson



главный герой



 die Ausgabe



издание



 die Geschichte



история, рассказ



der Schauplatz des Romans



место действия (романа)



das Inhaltsverzeichnis, der Inhalt



оглавление



die Gestalt



персонаж 



das Pseudonym, der Deckname



псевдоним 



der Reim



рифма 



 das Ereignis



событие 



die Seite



страница



der Inhalt, das Motiv, das Sujet



сюжет



der Band



том



ausgewählte Werke



избранные сочинения



das Gesamtwerke



полное собрание сочинений 



sämtliche Werke; 
Gesamtausgabe (der Werke)



собрание сочинений



 drollig



забавный



bekannt



знаменитый, известный 



 interessant, spannend



интересный 



 unerwartet; 
überraschend



неожиданный



bildlich, anschaulich



образный



populär



популярный



 vorhersagend, 
voraussagend



предсказуемый 



 wunderschön, 
herrlich



прекрасный



 anziehend, 
attraktiv



привлекательный



 enttäuschend



разочаровывающий



 realistisch, 
wirklichkeitsnah



реалистичный



langweilig, 
fade, 

missgestimmt



скучный



 schwach, 
schlaff



слабый 



 lächerlich, 

lachhaft 



смехотворный



 leidenschaftlich



страстный



 überzeugend, 
einleuchtend



убедительный



 gelungen 



удачный



erfolgreich



успешный



tapfer, 
kühn



храбрый, отважный



empfindlich



чувствительный



der  Bücherwurm 



книжник, 
человек, постоянно углублённый в 

чтение книг



mein tägliches Pensum 



Моя ежедневная норма



jmdm.  Vergnügen  bereiten 



доставлять кому-либо удовольствие



nicht dem Schutzumschlag nach 



Не по суперобложке



die  Abteilung  für  schöne  Literatur



Отдел художественной литературы



in einer Massenauflage 



Массовым тиражом



das Leseformular ausfüllen 



Заполнять формуляр



das Buch telefonisch bestellen



Заказать книгу  по телефону



eine Auskunft  einholen  über  (Akk) 



Наводить справку о …



blättern  in (Dat.) 



Листать что-либо



Er blättert in der Zeitung.



Он листает газету.



entfallen  (entfiel,  entfallen) 



Забывать что-либо,
выпадать из памяти



Der Titel des Buches ist mir entfallen. 



Название этой книги выпало у меня из 
памяти.



nachschauen in (Dat.) 



Справляться о чём-либо



Schauen Sie im Katalog nach. 



Справьтесь в каталоге


